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Wiñol tripantu 

Akuy ga akuy. Wiñol tripantu ga kiñe trekan alka. Wiñotuy ga 

alutuy antu pitituy pun. Trawukey che  fil mapu pule, warria pule 

nentukeygun kumeke allekan kumeke purrun ultrun mew, pifilka 

mew, ka mizawkeigun fil mapuche iyagel, alliukuletuigun pu 

lamgen, Mapu ka alliwkuletuy. Antu chaw, kuyen ñuke, wanglen  

nagkintumekeigun inchiñ yemay. 

Año nuevo  Mapuche 

Ya llego ya llego, el gallo ya dio un paso, se devolvió alargando el 

día acortando la noche. Se junta la gente por todas partes tanto en el 

campo como en la ciudad se divierten y danzan al sonido del cultrún 

y la pifilka, compartiendo los alimentos de los mapuche mis 

hermanos se alegran, y la tierra también. El padre sol, la madre luna 

y las estrellas nos miran desde allá arriba. 

 

 



Actividad:  

Contesta las siguientes preguntas. 

1.- ¿qué significa wiñol tripantu? 

………………………………………………………………………

………………………………………………………………………

……………………………………………………………………….. 

2. Dibuja la celebración de wiñol tripantu. 

 


